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Bedienungsanleitung

Bodenreparaturset inkl. Wachsschmelzer für Laminat, Kork, Parkett und sämtliche Holzoberflächen

Lieferumfang
• Batteriebetriebener Wachsschmelzer mit 
  Schutzkappe inklusiver 2 x AA Batterien 1,5 V
• Hobel
• Reinigungsspachtel  
• 11 Wachsstangen in unterschiedlichen Farbtönen
• Schleifschwamm
• Reinigungs- und Poliertuch
• Bedienungsanleitung
• Stabile Aufbewahrungsbox

Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise
• Lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme vollständig. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können Schäden
  und Verletzungen verursachen.
• Bei Missachtung übernimmt die CONMETALL GmbH & Co. KG keine Haftung. Die Bedienungsanleitung ist aufzubewahren.
• Achten Sie drauf, dass der Wachsschmelzer während des Betriebes nicht mit brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Stäuben in Kontakt kommt. Elektrowerkzeuge können Funken 
  und Wärme erzeugen, die Staub oder Dämpfe entzünden können.
• Vor der Inbetriebnahme ist das Gerät auf äußerlich sichtbare Schäden zu überprüfen. Ein beschädigtes Gerät ist nicht in Betrieb zu nehmen.
• Eigenmächtige Umbauten oder Veränderungen sind an dem Gerät zu unterlassen.
• Dieses Gerät darf nicht von Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen Beeinträchtigungen bedient werden.
• Bewahren Sie den Wachsschmelzer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Verwenden Sie nur den vorgeschriebenen Batterietyp.
• Der Gebrauch von anderen Batterietypen kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.
• Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, entnehmen Sie die Batterien, um eventuelles Auslaufen und Beschädigungen am Gerät zu vermeiden.
• Entsorgen Sie Batterien und Geräte entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen.

Sicherheit von Personen
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen. Verbrennungsgefahr! Vermeiden Sie Hautkontakt mit der Wachsschmelzerspitze und tropfendem Wachs.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich für den bestimmungsgemäßen Gebrauch zu verwenden. Bei Missachtung erlischt die Haftung der CONMETALL GmbH & Co. KG.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise
Die Wachsschmelzerspitze wird heiß. Verbrennungsgefahr! Berühren Sie die Wachsschmelzerspitze nicht und schützen Sie sich vor tropfendem Wachs. Bei Nichtgebrauch ist der Wachs- 
schmelzer stets auszuschalten. Lassen Sie die Wachsschmelzerspitze abkühlen, bevor Sie ihn verstauen. Achten Sie beim Batteriewechsel darauf, dass das Gerät stets ausgeschaltet ist.

Inbetriebnahme
Falsch eingelegte Batterien können das Gerät beschädigen! 
 
Batterien einsetzen
• Batterieabdeckung öffnen
• Vorgeschriebenen Batterietyp ordnungsgemäß einsetzen. Achten Sie unbedingt auf die gekennzeichnete Polung.
• Batterieabdeckung schließen

Einschalten
• Schiebeschalter in Richtung Schmelzerspitze schieben
• Druckschalter gedrückt halten

Wartung und Reinigung
• Halten Sie den Wachsschmelzer stets sauber, um optimale Ergebnisse zu erzielen
• Verhindern Sie das Eindringen von Feuchtigkeit während des Reinigungsvorganges und benutzen Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Gehäuse beschädigen könnten

Entsorgung
• Elektrogeräte und Batterien gehören nicht in den Hausmüll          • Führen Sie beides einer umweltgerechten Wiederverwertung zu

Anwendung
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Ausschalten
• Druckschalter loslassen
• Schiebeschalter in Richtung Batteriefach schieben

Konformität
Hiermit erklären wir, dass das Bodenreparatur Set B27691 aufgrund der Konzipierung und Bauart, 
sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung den einschlägigen grundlegenden Sicher-
heits- und Gesundheitsanforderungen der folgenden EG-Richtlinien entspricht:
EN61000-6-1:2007 / EN61000-6-3:2007/A1:2011

1. Vorbereitung

5. Abtragen

2. Farbauswahl

6. Detailbearbeitung

3. Schmelzen 

7. Nachbearbeitung

4. Füllen

8. Reinigung 

Zur Feinabstimmung mit einem dunkleren Wachston 
die Maserung des Holzes nachahmen. Danach die 
Überstände erneut mit dem Hobel abtragen.

Die überschüssigen Wachsreste werden mit dem 
weißen Schleifschwamm entfernt und gleichzeitig 
wird der Glanzgrad der Oberfläche angepasst.

Lassen Sie die Schmelzerspitze abkühlen. Entfernen 
Sie die überschüssigen Wachsreste von der 
Schmelzerspitze. Überflüssige Wachsreste mit Hilfe 
des Spachtels aus den Hobelrillen entfernen.

Schadstelle mit Spachtel reinigen und alle losen 
Teile entfernen. Entfernen Sie eventuelle Grate 
an der Schadstelle.

Suchen Sie die passenden Farbtöne aus der Farb-
palette heraus. Ggf. sind mehrere Farbtöne zu 
kombinieren, um den Originalfarbton nachzuahmen.

Kleine Portionen Wachs schmelzen. Das geschmolzene Wachs portionsweise in die 
Schadstelle einbringen, bis diese leicht überfüllt ist.

Das Wachs ca. 5-7 Sekunden abkühlen lassen. 
Nach dem Erkalten die Überstände vorsichtig 
unter leichtem Druck mit dem Hobel abtragen.
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Manual de instrucciones

Equipo de reparación con fundidor de cera para laminado, corcho, parqué y cualquier superficie de madera

Suministro
• Fundidor de cera con capuchón protector, 
  incluye 2 x pilas AA 1,5 V
• Garlopín
• Espátula de limpieza  
• 11 barras de cera de diferentes tonalidades
• Esponja de lija
• Gamuza de limpieza y pulido
• Manual de instrucciones
• Caja dura para el almacenaje

Instrucciones de seguridad
Instrucciones generales de seguridad
• Lea el manual de instrucciones íntegramente antes de poner en marcha el aparato.
  No respetar las instrucciones de seguridad y de uso pueden provocar daños materiales y personales. 
• CONMETALL GmbH & Co. no se hace responsable en caso de inobservancia de dichas instrucciones. Conserve el manual de instrucciones.
• Evite que el fundidor de cera entre en contacto con líquidos, gases o polvo inflamables durante su utilización. Las herramientas eléctricas pueden generar chispas y calor capaces 
  de incendiar el polvo o el vapor.
• Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que no existan daños externos visibles. No utilice un aparato dañado.
• No haga cambios o modificaciones no previstos en el aparato.
• Este aparato no debe ser utilizado por personas con mermas físicas, sensoriales o psíquicas.
• No deje el fundidor de cera al alcance de los niños.
• Utilice solamente el tipo de pilas descrito.
• El uso de pilas de otros tipos puede provocar daños y peligro de incendio.
• Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, extraiga las pilas para evitar fugas y posibles daños.
• Cumpla con la normativa vigente sobre gestión de residuos cuando se deshaga de las baterías o del aparato.

Seguridad de las personas
No utilice herramientas eléctricas en situaciones de cansancio o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. La falta de cuidado en el manejo de esta herramienta eléctrica 
puede provocar daños graves. ¡Peligro de quemaduras! Evite el contacto con la piel de la punta del fundidor y de la cera caliente.

Uso previsto
El producto está destinado exclusivamente a los usos previstos descritos. La inobservancia de esta indicación anula la responsabilidad de CONMETALL GmbH & Co. KG.

Advertencias de seguridad específicas del aparato
El fundidor de cera se calienta. ¡Peligro de quemaduras!
No toque la punta del fundidor de cera y protéjase del goteo de la cera caliente. Apague el aparato cuando no lo esté utilizando.
Espere a que se enfríe antes de guardarlo.
Compruebe que el aparato esté apagado antes de cambiar las pilas.
 
Puesta en marcha
La colocación errónea de las pilas puede dañar el aparato. 
 
Colocación de las pilas
• Abra la tapa del compartimento de las pilas.
• Coloque las pilas del tipo descrito. Preste especial atención a la polaridad indicada.
• Cierre la tapa del compartimento de las pilas.

Puesta en marcha
• Accione el interruptor en dirección a la punta del fundidor.
• Mantenga apretado el pulsador de funcionamiento.

Mantenimiento y limpieza
• Mantenga el fundidor limpio para obtener un resultado óptimo.  • Evite la entrada de humedad durante su limpieza y no utilice productos químicos que puedan dañar la carcasa del aparato.  

Eliminación
• Los aparatos electrónicos y las pilas no se deben depositar en la basura doméstica.
• Deshágase de ambos de manera que se reciclen adecuadamente respetando el medio ambiente.

04/2015

Índice
Instrucciones de seguridad
• Instrucciones generales de seguridad
Seguridad de las personas
• Uso previsto
• Advertencias de seguridad específicas 
  del aparato
Puesta en marcha
Uso del aparato
Conformidad

Conformidad
Por el presente declaramos que el equipo de reparación de suelo B27691, por su diseño 
y construcción, así como por el formato en que se suministra, cumple todos los requisitos 
fundamentales pertinentes de seguridad y salud recogidos en las siguientes Directivas de la UE:
EN61000-6-1:2007 / EN61000-6-3:2007/A1:2011

1. Preparación

5. Nivelado

2. Elección de la tonalidad

6. Trabajo en detalle

3. Fundición

7. Retoques

4. Rellenado

8. Limpieza 

Utilice una tonalidad más oscura de cera para imitar 
el veteado de la madera. A continuación, vuelva 
a retirar la cera sobrante con el garlopín.

Utilice la esponja de lija blanca para eliminar los 
restos de cera y conseguir un brillo homogéneo.

Espere a que la punta del fundidor se enfríe antes 
de guardar el aparato. Elimine los restos de cera 
de la punta del fundidor. Elimine con la espátula 
los restos de cera de los surcos del garlopín.

Limpie la zona dañada con la espátula y quite 
todos los trozos sueltos. Elimine las aristas que 
hubieran podido quedar en la zona dañada.

Elija la tonalidad adecuada de la paleta de colores. 
En caso de necesidad, combine varias tonalidades 
para obtener el color más parecido al original.

Funda pequeñas porciones de cera. Coloque la cera fundida en porciones en la zona 
dañada hasta que sobresalga ligeramente.

Deje enfriar la cera entre 5 y 7 segundos. Una 
vez fría, retire la cera sobrante ejerciendo una 
ligera presión con el garlopín.

ES

Apagado del aparato
• Suelte el pulsador de funcionamiento.
• Desplace el interruptor en dirección al compartimento de las pilas.

Uso del aparato
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Mode d'emploi

Kit de réparation de sols avec fondeur de cire pour sols laminés, en liège, parquets et toutes surfaces en bois

Articles fournis
• Fondeur de cire à piles avec capuchon, 
  y compris 2 piles AA de 1,5 V
• Rabot
• Spatule de nettoyage  
• 11 barres de cire de différentes teintes
• Eponge polisseuse
• Chiffon de nettoyage et polissage
• Mode d'emploi
• Boîte de rangement stable

Consignes de sécurité
Consignes générales de sécurité
• Lisez intégralement le mode d'emploi avant de mettre l'appareil en marche.
  Toute négligence d'application des consignes de sécurité et des instructions peut entraîner des dégâts et des lésions.
• La société Conmetall GmbH & Co. KG décline toute responsabilité en cas de non-respect.
  Le mode d'emploi doit être conservé.
• Veillez à ce que le fondeur de cire ne vienne pas en contact avec des liquides, gaz ou poussières inflammables en cours de fonctionnement. Les outils électriques peuvent générer 
  des étincelles et de la chaleur qui sont susceptibles d'enflammer la poussière ou les vapeurs.
• Vérifiez l'absence de détériorations visibles avant de mettre l'appareil en marche. Ne mettez pas en marche un appareil endommagé.
• Abstenez-vous de toute transformation ou modification autonome de l'appareil.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes dont les facultés physiques, sensorielles ou mentales sont amoindries.
• Conservez le fondeur de cire hors de portée des enfants.
• N'utilisez que le type de piles préconisées.
• L'utilisation d'autres types de piles peut provoquer des lésions et un risque d'incendie.
• Si vous ne devez pas utiliser l'appareil pendant un certain temps, retirez les piles pour éviter une éventuelle fuite et la détérioration de l'appareil.
• Eliminez les piles et appareils en suivant les règles légales.

Sécurité des personnes
N'utilisez pas d'outil électrique si vous êtes fatigué ou sous l'emprise de drogue, d'alcool ou de médicaments. Toute inattention en cours d'utilisation de l'appareil électrique peut 
entraîner de graves blessures. Risque de brûlure ! Evitez tout contact de la peau avec la pointe du fondeur de cire ou les gouttes de cire chaude.

Utilisation conforme
Ce produit doit être utilisé exclusivement pour l'usage prévu. La société Conmetall GmbH & Co. KG décline toute responsabilité en cas de non-respect.

Consignes de sécurité spécifiques à l'appareil
La pointe du fondeur de cire devient brûlante. Risque de brûlure ! Ne touchez pas la pointe du fondeur de cire et protégez-vous de la cire qui goutte. Eteignez toujours le fondeur de cire 
quand vous ne vous en servez pas. Laissez refroidir la pointe du fondeur de cire avant de la ranger. Quand vous changez les piles, veillez à ce que l'appareil soit toujours éteint.

Mise en marche
Des piles mal insérées peuvent endommager l'appareil !
 
Insertion des piles
• Ouvrez le couvercle du compartiment à piles.
• Insérez correctement le type de piles préconisées. Faites bien attention à la polarisation indiquée des piles;
• Refermez le couvercle du compartiment à piles.

Mise en marche
• Faites glisser l'interrupteur en direction de la pointe du fondeur.
• Maintenez le bouton-poussoir enfoncé.

Entretien et nettoyage
• Gardez toujours le fondeur de cire propre pour obtenir des résultats optimaux.
• Evitez l'infiltration d'humidité dans l'appareil quand vous le nettoyez et n'utilisez pas de produits nettoyants chimiques qui pourraient abîmer le boîtier.

Elimination
• Les appareils électriques et piles usagés ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères.  • Remettez-les à une filière de recyclage écologique.
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Arrêt
• Relâchez le bouton-poussoir.
• Faites glisser l'interrupteur en direction du compartiment à piles.

Conformité
Nous déclarons par la présente que le kit de réparation de sols B27691 répond, de par sa 
conception et son type de construction et dans le modèle que nous avons mis en circulation, 
aux prescriptions de santé et de sécurité fondamentales en vigueur des directives CE suivantes :
EN61000-6-1:2007 / EN61000-6-3:2007/A1:2011

1. Préparation

5. Ponçage

2. Choix de la teinte

6. Reprise des détails

3. Fonte 

7. Finition

4. Comblage

8. Nettoyage 

Reproduisez le veinage du bois avec une cire de 
teinte plus foncée pour bien harmoniser l'ensemble. 
Eliminez ensuite à nouveau l'excédent avec le rabot.

Eliminez les résidus de cire excédentaires avec 
l'éponge grattante blanche tout en adaptant en 
même temps la brillance de la surface.

Laissez refroidir la pointe du fondeur. Eliminez les 
résidus de cire sur la pointe du fondeur. Eliminez les 
résidus de cire dans les rainures du rabot à l'aide de 
la spatule;

Nettoyez l'endroit abîmé avec une spatule en 
éliminant toutes les particules non adhérentes. 
Eliminez les éventuelles bavures à l'endroit abîmé.

Choisissez les teintes adaptées dans la gamme de 
coloris. Il faut le cas échéant combiner plusieurs 
teintes pour reproduire la couleur d'origine.

Faites fondre de petites quantités de cire. Introduisez la cire fondue par petites quantités 
dans le défaut jusqu'à ce qu'elle déborde 
légèrement.

Laissez la cire refroidir pendant 5 à 7 secondes. Une
fois qu'elle a refroidi, enlevez l'excédent avec 
précaution à l'aide du rabot en appuyant légèrement.

Utilisation
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Istruzioni per l'uso

Set di riparazione per pavimenti, incluso fusore per cera, destinato a laminato plastico, sughero, parquet e superfici legnose in genere

Fornitura
• Fusore per cera alimentato a batteria con 
  coperchio protettivo e 2 batterie AA da 1,5 V
• Pialla
• Spatola di pulizia  
• 11 stecche in cera di tonalità diverse
• Spugna abrasiva
• Panno per pulizia e lucidatura
• Istruzioni per l'uso
• Custodia robusta

Avvertenze di sicurezza
Avvertenze di sicurezza generali
• Leggere le istruzioni per l'uso nella loro interezza prima della messa in servizio.Il mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle istruzioni può causare danni materiali e fisici.
• In caso di utilizzo non conforme, Conmetall GmbH & Co. KG declina qualsiasi responsabilità. Conservare le istruzioni per l'uso.
• Assicurarsi che il fusore per cera non venga a contatto con liquidi, gas o polveri infiammabili durante l'utilizzo. Le apparecchiature elettriche possono produrre calore o scintille in grado di 
  incendiare polveri e vapori.
• Prima di utilizzare l'apparecchio, verificare che sia privo di danni visibili. Non mettere in servizio un apparecchio danneggiato.
• Sono vietate alterazioni o modifiche non autorizzate all'apparecchio.
• L'apparecchio non deve essere utilizzato da persone affette da menomazioni corporee, sensoriali o psicologiche.
• Conservare il fusore per cera fuori dalla portata di bambini.
• Utilizzare solo il tipo di batterie previsto.
• L'utilizzo di batterie diverse comporta la possibilità di infortuni e il pericolo d'incendio.
• Rimuovere le batterie se l'apparecchio non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, al fine di evitare la fuoriuscita di liquidi ed eventuali danni.
• Smaltire batterie e apparecchio secondo le norme vigenti.

Sicurezza per l'utente
Non utilizzare apparecchi elettrici quando si è stanchi o sotto l'influenza di droghe, alcol o farmaci. Una disattenzione durante l'utilizzo può condurre a gravi infortuni.
Pericolo di ustione! Evitare il contatto della cute con l'ugello del fusore e con le gocce di cera.

Utilizzo conforme
Il prodotto deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto. In caso di utilizzo non conforme, la responsabilità di CONMETALL GmbH & Co. KG decade.

Avvertenze di sicurezza specifiche dell'apparecchio
L'ugello del fusore di cera si surriscalda. Pericolo di ustione! Non toccare l'ugello del fusore e proteggersi dalle gocce di cera. Se non viene utilizzato, il fusore deve rimanere sempre 
spento. Lasciare raffreddare l'ugello del fusore prima di riporlo nel luogo in cui verrà conservato. Assicurarsi che l'apparecchio sia spento quando si sostituiscono le batterie.

Messa in servizio
Le batterie inserite in modo errato possono danneggiare l'apparecchio! 
 
Inserimento delle batterie
• Aprire il coperchio dell'alloggiamento.
• Inserire le batterie del tipo previsto nel modo corretto. Prestare particolare attenzione alla polarità indicata.
• Chiudere il coperchio dell'alloggiamento.

Accensione
• Spingere l'interruttore scorrevole in direzione dell'ugello 
  del fusore di cera.
• Tenere premuto l'interruttore a pressione

Pulizia e manutenzione
• Tenere sempre pulito il fusore di cera per ottenere risultati ottimali.
• Evitare che l'umidità penetri nell'apparecchio durante la pulizia e non utilizzare detergenti chimici che potrebbero danneggiarne l'involucro.

Smaltimento
• Le apparecchiature elettriche e le batterie non devono essere gettate tra i rifiuti domestici.  • Smaltire entrambe in modo da consentirne un riciclaggio ecologico.

Utilizzo
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Spegnimento
• Rilasciare l'interruttore a pressione.
• Spingere l'interruttore scorrevole in direzione dell'alloggiamento 
  delle batterie.

Conformità
Con la presente dichiariamo che il set di riparazione per pavimenti B27691 in base alla sua 
ideazione e al suo tipo di costruzione, nonché nella versione da noi messa in commercio è 
conforme ai requisiti di base in materia di sicurezza e salute delle seguenti Direttive UE:
EN61000-6-1:2007 / EN61000-6-3:2007/A1:2011

1. Preparazione

5. Lisciatura

2. Scelta del colore

6. Ritocco dei dettagli

3. Scioglimento della cera 

7. Rifinitura

4. Riempimento

8. Pulizia 

Per un risultato più preciso, riprodurre le venature 
del legno con un colore più scuro. Dopodiché, 
rimuovere nuovamente la cera in eccesso con la pialla.

I resti di cera possono essere rimossi con la spugna 
abrasiva bianca, che consente al tempo stesso di 
adattare il grado di lucentezza della superficie.

Lasciare raffreddare l'ugello del fusore. Rimuovere 
da quest'ultimo i resti di cera. Rimuovere i resti di 
cera anche dalle scanalature della pialla utilizzando 
la spatola.

Pulire la zona danneggiata con la spatola ed 
eliminare tutte le parti che si sono staccate. 
Eliminare gli spigoli eventualmente presenti.

Individuare la tonalità corretta tra quelle disponibili. 
Potrebbe essere necessario combinare più colori 
per ottenere una tonalità simile a quella originale.

Sciogliere piccole porzioni di cera. Versare porzioni di cera fusa nella zona 
danneggiata fino a riempirla leggermente in 
eccesso.

Lasciare raffreddare la cera per ca. 5-7 secondi. 
Dopodiché, eliminare con cautela la cera in eccesso 
con la pialla esercitando una lieve pressione.
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Gebruiksaanwijzing

Vloerreparatieset incl. wassmelter voor laminaat, kurk, parket en alle houtoppervlakken. 

Meegeleverd
• Wassmelter op batterijen met beschermdeksel, 
  inclusief twee AA batterijen 1,5 V
• Schaaf
• Schoonmaakspatel  
• 11 wasstangen met verschillende kleurschakeringen
• Schuurspons
• Reinigings- en polijstdoek
• Gebruiksaanwijzing
• Stabiele opbergdoos

Veiligheidsvoorschriften
Algemene veiligheidsvoorschriften
• Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik helemaal door. Nalatigheden bij de naleving van de veiligheidsvoorschriften en andere aanwijzingen kunnen schade en verwondingen 
  tot gevolg hebben.
• In geval van niet-naleving wijst Conmetall GmbH & Co. KG aansprakelijkheid van de hand. Bewaar deze gebruiksaanwijzing.
• Let op dat de wassmelter tijdens gebruik niet met brandbare vloeistoffen, gassen of stof in aanraking komt. Elektrische gereedschappen kunnen vonken en warmte voortbrengen die 
  stof of dampen kunnen doen ontsteken.
• Inspecteer vóór inbedrijfstelling het apparaat op zichtbare, uiterlijke beschadigingen. Neem een beschadigd apparaat niet in gebruik.
• Verbouw of verander het apparaat niet eigenmachtig.
• Dit apparaat mag niet door mensen met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking worden bediend.
• Bewaar de wassmelter buiten het bereik van kinderen.
• Maak alleen gebruik van het voorgeschreven type batterijen.
• Gebruik van andere typen batterijen kan tot letsel en brandgevaar leiden.
• Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt, haal de batterijen eruit om eventuele ontlading en beschadiging van het apparaat te voorkomen.
• Verwijder de batterijen en apparatuur in overeenstemming met de wettelijke bepalingen.

Persoonlijke veiligheid
Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Onoplettendheid bij het gebruik van elektrisch gereedschap kan ernstig 
letsel tot gevolg hebben. Verbrandingsgevaar! Voorkom aanraking van de wassmelterpunt en de druipende was met de huid.

Beoogd gebruik
Dit product mag uitsluitend gebruikt worden voor het beoogde gebruik. Bij niet-naleving vervalt de aansprakelijkheid van CONMETALL GmbH & Co. KG.

Veiligheidsvoorschriften speciaal voor dit apparaat
De wassmelterpunt wordt heet. Verbrandingsgevaar! Raak de punt van de wassmelter niet aan en bescherm u tegen de druipende was. Wanneer de wassmelter niet in gebruik is, moet 
u deze uitzetten. Laat de wassmelterpunt afkoelen voordat u deze opbergt. Let er bij het vervangen van de batterijen op dat het apparaat uit staat.

Inbedrijfstelling
Verkeerd geplaatste batterijen kunnen het apparaat beschadigen. 

Batterijen plaatsen
• Open het batterijklepje
• Plaats het voorgeschreven type batterijen. Let altijd op de positie van de plus- en de minpool.
• Sluit het batterijklepje

Aanzetten
• Duw de schuifknop in de richting van de wassmelterpunt
• Houd de drukknop ingedrukt

Onderhoud en reiniging
• Houd de wassmelter altijd schoon om optimale resultaten te bereiken
• Voorkom dat er tijdens het schoonmaken vocht binnen kan dringen. Maak geen gebruik van chemische schoonmaakmiddelen. Deze zouden de behuizing kunnen beschadigen.

Als afval verwijderen
• Elektrische apparaten en batterijen mogen niet bij het gewone huisvuil worden gedeponeerd.  • Verwijder deze allebei op milieuvriendelijke wijze

Gebruik
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Uitschakelen
• Laat de drukknop los
• Duw de schuifknop in de richting van het batterijvak

Overeenstemmingsverklaring
Hiermee verklaren wij dat de vloerreparatieset B27691 op grond van zijn ontwerp en constructie 
en in de door ons op de markt gebrachte uitvoering, voldoet aan de desbetreffende fundamentele 
veiligheids- en gezondheidseisen van de volgende EG-richtlijnen:
EN61000-6-1:2007 / EN61000-6-3:2007/A1:2011

1. Voorbereiding

5. Wegnemen

2. Kleur kiezen

6. Gedetailleerde afwerking

3. Smelten 

7. Afwerking

4. Vullen

8. Schoonmaken 

Voor fijnafstemming met een donkere wastint de 
houtnerven nabootsen. Verwijder vervolgens weer 
de resten met de schaaf.

De overtollige wasresten worden met de witte 
schuurspons verwijderd en tegelijkertijd wordt de 
glans van het oppervlak bijgewerkt.

Laat de smelterpunt afkoelen. Verwijder de overtollige 
wasresten van de smelterpunt. Verwijder overtollige 
wasresten met behulp van de spatel uit de groeven 

Maak de beschadigde plek met een spatel 
schoon en verwijder alle losse delen. Verwijder 
eventuele bramen op de beschadigde plek.

Kies de juiste kleurschakering uit het kleurenpalet. 
Wellicht dient u verschillende tinten te mengen om 
de oorspronkelijke kleurschakering na te bootsen.

Smelt kleine hoeveelheden was. Breng de gesmolten was in kleine hoeveelheden 
op de beschadigde plek aan, tot deze enigszins 
overvuld is.

Laat de was ca. 5-7 seconden afkoelen. 
Verwijder na het afkoelen voorzichtig de 
overtollige was onder lichte druk met de schaaf. van de schaaf.
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Navodila za uporabo

Komplet za popravilo talne obloge, vklj. s talilnikom voska za laminat, pluto, parket in podobne lesne talne obloge

Obseg dobave
• Baterijski talilnik voska z zaščitnim pokrovom, 
  vklj. z 2 x baterija AA 1,5 V
• Oblič
• Čistilna lopatica  
• 11 voščenih vložkov v različnih barvnih odtenkih
• Brusilna goba
• Krpa za čiščenje in loščenje
• Navodila za uporabo
• Stabilna škatla za shranjevanje

Varnostna navodila
Splošna varnostna navodila
• Pred prvim zagonom temeljito preberite navodila za uporabo. Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroči škodo in poškodbe.
• V primeru neupoštevanja navodil, podjetje Conmetall GmbH & Co. KG ne sprejema odgovornosti. Navodila za uporabo je treba shraniti.
• Pazite, da talilnik voska med delovanjem ne pride v stik z vnetljivimi tekočinami, plini ali prahom. Električna orodja lahko proizvedejo iskre in toploto, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
• Pred zagonom morate napravo pregledati, da nima vidnih zunanjih poškodb. Poškodovane naprave ne smete uporabiti.
• Na napravi ne izvajajte samovoljnih predelav ali sprememb
• S to napravo ne smejo rokovati osebe s telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi omejitvami.
• Talilnik voska shranjujte izven dosega otrok.
• Uporabljajte izključno predpisan tip baterij.
• Uporaba drugih tipov baterij lahko povzroči poškodbe in požar.
• Če naprave ne nameravate uporabljati dlje časa, iz nje vzemite baterije, da preprečite morebitno iztekanje baterij in poškodbe naprave.
• Baterije in napravo odstranite skladno z zakonskimi predpisi.

Varnost oseb
Če ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil, ne smete rokovati z električnim orodjem. Če ste med uporabo električnega orodja nepozorni, lahko pride do resnih poškodb.
Nevarnost opeklin! Pazite, da konica talilnika in stopljen vosek ne prideta v stik s kožo.

Namenska uporaba
Izdelek je treba uporabljati izključno z njegovo namenskostjo. V primeru neupoštevanja, podjetje Conmetall GmbH & Co. KG ne sprejema odgovornosti.

Varnostni napotki, specifični za napravo
Konica talilnika voska je vroča. Nevarnost opeklin! Konice talilnika se ne dotikajte in se zaščitite pred kapljajočim voskom. Ko talilnika voska ne uporabljajte, naj bo vedno izključen.
Preden talilnik pospravite, počakajte, da se konica talilnika ohladi. Med zamenjavo baterij mora biti naprava vedno izključena.

Zagon
Napačno vstavljene baterije lahko poškodujejo napravo! 
  
Vstavljanje baterij
• Odprite pokrov baterijskega predala.
• Pravilno vstavite baterije ustreznega tipa. Obvezno bodite pozorni na označeno polarnost.
• Zaprite pokrov baterijskega predala.

Vklop
• Drsno stikalo potisnite v smeri konice talilnika.
• Pritisno stikalo pritisnite in zadržite.

Čiščenje in vzdrževanje
• Talilnik voska naj bo vedno čist. Tako boste zagotovili optimalne rezultate.
• Med čiščenjem in uporabo preprečite vdor vlage v napravo.
  Ne uporabljajte kemičnih čistil, ki bi lahko poškodovala ohišje.

Odstranjevanje
• Elektronaprave in baterije ne spadajo med gospodinjske odpadke.
• Oboje vrnite, da bo reciklirano okolju prijazno.

Uporaba
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Izklop
• Spustite pritisno stikalo.
• Drsno stikalo potisnite v smeri baterijskega predala.

Skladnost
Izjavljamo, da je komplet za popravilo talne obloge B27691 na podlagi zasnove in izdelave, kot tudi 
naše tržne izvedbe skladen z osnovnimi varnostnimi in zdravstvenimi zahtevami, ki se nahajajo v 
naslednjih Direktivah ES:
EN61000-6-1:2007 / EN61000-6-3:2007/A1:2011

1. Priprava

5. Odstranjevanje

2. Izbira barve

6. Fina obdelava

3. Taljenje 

7. Končna obdelava

4. Polnjenje

8. Čiščenje 

Pri fini obdelavi uporabite temnejši odtenek voska, 
ki posnema zrnatost lesa. Ostanke znova odstranite 
z obličem.

Ostanke voska odstranite z belo brusilno gobo. 
Hkrati se bo z obdelavo prilagodila tudi stopnja 
leska.

Konica talilnika naj se ohladi. S konice odstranite 
ostanke voska. Z obliča odstranite ostanke voska 
s pomočjo lopatke.

Poškodovano območje očistite z lopatico in odstranite 
vse razrahljane dele. Na poškodovanem mestu 
odstranite morebitne brazde.

V barvni paleti poiščite ustrezen barvni odtenek. 
Po potrebi lahko kombinirate več barvnih odtenkov, 
da dobite odtenek, ki je čim bolj podoben izvirnemu.

Stalite majhne kose voska. Na poškodovano mesto nanašajte stopljen vosek 
po delih, dokler ni mesto nekoliko prenapolnjeno 
z voskom.

Pustite, da se vosek pribl. 5-7 sekund hladi. Ko 
se ohladi, del voska, ki ga je preveč, z obličem 
pazljivo in z lahnim pritiskom odstranite.


